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OGASUN ETA HERRI 
ADMINISTRAZIO SAILA
HEZKUNTZA, UNIBERTSITATE 
ETA IKERKETA SAILA
HERRIZAINGO SAILA
INDUSTRIA, MERKATARITZA 
ETA TURISMO SAILA
JUSTIZIA, LAN ETA GIZARTE 
SEGURANTZA SAILA
OSASUN SAILA
KULTURA SAILA
LURRALDE ANTOLAMENDU, 
ETXEBIZITZA 
ETA INGURUGIRO SAILA

Zk-2900

107/2000 DEKRETUA, ekainaren 13koa, Terrorismoa-
ren Biktimentzako Laguntzen Programa araupetu
duena.

Abuztuaren 4ko 221/1988 Dekretuaren bidez Eus-
ko Jaurlaritzak «Terrorismoaren Biktimentzako Lagun-
tzen Programa» nola ezarri araupetu zuen, Eusko Le-
gebiltzarreko Giza Eskubideen Batzordeak 1987ko
maiatzaren 13an onetsitako legez besteko proposame-
na betetzeko. Arautegian zenbait aldaketa egin ziren eta
ondorioz ekainaren 18an 373/1991 Dekretua eta aben-
duaren 14an 330/1993 Dekretua eman ziren, eta azke-
nik abenduaren 19an 522/1995 Dekretua.

Arau horiei esker aurrerapausu handiak eman ziren
terrorismoak jotakoak itzalpean hartzeko, Programaren
babesa hedatu eta zabaldu egin baitzen, eta gainera ha-
sitako espedienteak tramitatu eta ebazteko organoak
Euskadiko Autonomia Erkidegoaren organigraman ze-
goen antolakuntzara moldatu ziren, eta Programan eza-
rritako laguntzak baliatzeko administrazio-prozeduren
tramitazioa azaroaren 26ko 30/1992 Legeak sortarazi-
tako errealitatearen arabera zehazteko modua ezarri zen.

Gaur egun, aurrean aipatutako faktoreek badute era-
gina oraindik ere arauen eremuan. Esaterako: Euskadi-
ko Autonomia Erkidegoko Administrazioan sailak
beste era batera antolatu dira; araua isiltasunaren esan-
gurara moldatu da, Herri Administrazioen Araubide
Juridikoari eta Administrazio Prozedura Erkideari bu-
ruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legea aldatu duen ur-
tarrilaren 13ko 4/1999 Legean ezarritako aurreikuspen
berriekin bat etorriz; zehaztapen teknikoak egin behar
lirateke; aurreko arautegia aplikatuz izan dugun espe-
rientziak ohartarazi digu kasu batzuetan laguntzen apli-
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DECRETO 107/2000, de 13 de junio, por el que se re-
gula el Programa de Ayudas a las Víctimas del Te-
rrorismo.

El Gobierno Vasco reguló, mediante el Decreto
221/1988, de 4 de agosto, el establecimiento de un
«Programa de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo»,
en cumplimiento de la Proposición no de Ley aproba-
da el día 13 de mayo de 1987 por la Comisión de De-
rechos Humanos del Parlamento Vasco. Esta normati-
va experimentó ciertas modificaciones, que se plasma-
ron en los Decretos 373/1991, de 18 de junio, y
330/1993, de 14 de diciembre, y finalmente en el De-
creto 522/1995, de 19 de diciembre.

Todas estas normas supusieron un innegable avance
dentro del amparo conferido a los afectados por el fe-
nómeno terrorista, al extender y ampliar el carácter pro-
tector del Programa, y sirvieron así mismo, para ade-
cuar los órganos encargados de la tramitación y resolu-
ción de los expedientes promovidos a la configuración
que en ese momento existía en el organigrama de la Ad-
ministración de la Comunidad Autónoma del País Vas-
co, así como para determinar de una manera acorde a
la nueva realidad introducida por la Ley 30/1992, de
26 de noviembre, la tramitación de los procedimientos
administrativos necesarios para hacer efectivas las ayu-
das previstas dentro del Programa.

En el momento presente, los mismos factores apun-
tados siguen teniendo una incidencia en el ámbito nor-
mativo. Así, la nueva configuración departamental ope-
rada en la Administración de la Comunidad Autóno-
ma del País Vasco, la adecuación de la norma al senti-
do del silencio, conforme a las nuevas previsiones esta-
blecidas por la Ley 4/1999, de 13 de enero, de modifi-
cación de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, regula-
dora del Régimen Jurídico de las Administraciones Pú-
blicas y del Procedimiento Administrativo Común, la
conveniencia de efectuar precisiones de carácter técni-
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kazioa nahikoa hobe daitekeela; bada horiek guztiak
kontuan hartuta, horiek guztiak aintzat hartzen dituen
dekretu berria onetsi behar da.

Aurreko arautegiak ematen zuen babesari dagokio-
nez, dekretu honek zenbait gauza nabarmen hobetu di-
tu: kalte materialentzako laguntzen muga igo da, eta
laguntzak ezarri dira ohiko etxebizitzan jasaten diren
kalteak ordaintzeko.

Bereziki, kontuan izan behar da dekretu hau Euska-
diko Ogasun Orokorraren Antolamendurako Printzi-
pioei buruzko Legearen Testu Bategina onetsi duen aza-
roaren 11ko 1/1997 Legegintzazko Dekretuaren ba-
rruan diru-laguntzen araubideez ezarritakora moldatu
dela.

Beste alde batetik, arautegi-sistema kontuan hartuz,
dekretu honetara Terrorismoaren Biktimentzako La-
guntzen Programaren ezarpen-eremuko proiektu eta
jarduerak burutzeko xedearekin ezartzen diren meka-
nismo guztiak bildu beharko dira.

Laburbilduz, azaldutako arrazoiak eta ondoriozko al-
daketak direla bide, abenduaren 19ko 522/1995 Dek-
retua partzialki aldatu baino hobe da dekretu berria
ematea aurrean azaldutako gora-behera horiek guztiak
biltzeko.

Horrenbestez, Ogasun eta Herri Administrazio sail-
buruak, Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa sailbu-
ruak Herrizaingo sailburuak, Industria, Merkataritza
eta Turismo sailburuak, Justizia, Lan eta Gizarte Segu-
rantza sailburuak, Osasun sailburuak, Kultura sailbu-
ruak, eta Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta Ingu-
rugiro sailburuak proposaturik, Terrorismoaren Bikti-
mentzako Laguntzen Programan ezarritako Ebaluazio-
rako Batzorde Teknikoak arautegia aldatzea proposatu
ondoren eta Araubide Juridikoaren Idazkaritza Nagu-
siak aldeko txostena eginik, eta Gobernu Kontseiluak
2000ko ekainaren hamahiruan egindako bilkuran ez-
tabaidatu eta onetsita, ondokoa

XEDATU DUT:

I. TITULUA
XEDAPEN OROKORRAK

1.– artikulua.– 1.– Dekretu honen xedea Terroris-
moaren Biktimentzako Laguntzen Programa araupetzea
da. Programa horren bidez laguntzak emango dira ekin-
tza terroristek Euskadiko Autonomia Erkidegoaren lu-
rralde-eremuan pertsona fisikoei edo juridikoei egiten
dizkieten kalte pertsonal eta materialak arintzeko.

2.– Programaren helburua terrorismoak jotakoei in-
darreko legeriaren arabera jaso litzaketen laguntza pu-
co y la ampliación del marco de ayudas existente a su-
puestos que contaban con un tratamiento que la expe-
riencia en la aplicación de la anterior norma ha demos-
trado como netamente mejorable, aconsejan la aproba-
ción de un nuevo Decreto que recoja todos estos aspec-
tos.

Como mejoras destacables respecto a la protección
de la norma precedente se encuentran la ampliación del
límite establecido como objeto de ayudas por daños ma-
teriales y la inclusión de las ayudas correspondientes a
supuestos en los que haya habido daños que afecten a
la habitabilidad de viviendas de carácter habitual.

Especial mención merece el hecho de adecuar la pre-
sente norma a las previsiones aplicables a todo régimen
subvencional, contenidas dentro del Decreto Legislati-
vo 1/1997, de 11 de noviembre, por el que se aprueba
el Texto Refundido de la Ley de Principios Ordenado-
res de la Hacienda General del País Vasco.

Por otra parte, razones de sistemática normativa
aconsejan a la inclusión dentro del presente Decreto de
cuantos mecanismos se puedan establecer para promo-
cionar la realización de proyectos y actividades relacio-
nados con el ámbito de aplicación del Programa de Ayu-
da a las Víctimas del Terrorismo.

En definitiva, las razones expuestas y el alcance de
las modificaciones subsiguientes aconsejan no acome-
ter una reforma parcial del Decreto 522/1995, de 19
de diciembre, sino proceder al dictado de una nueva
norma que contemple todos los aspectos mencionados.

En su virtud, a propuesta de los Consejeros de Ha-
cienda y Administración Pública, Educación, Univer-
sidades e Investigación, Interior, Industria, Comercio y
Turismo, Justicia, Trabajo y Seguridad Social, Sanidad,
Cultura, Ordenación del Territorio, Vivienda y Medio
Ambiente, habiendo propuesto la modificación norma-
tiva la Comisión Técnica Evaluadora prevista en el Pro-
grama de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo e in-
formado favorablemente a la misma la Secretaría Gene-
ral de Régimen Jurídico, y, previa deliberación y apro-
bación del Consejo de Gobierno en su sesión celebrada
el día 13 de junio 2000,

DISPONGO:

TÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.– 1.– Es objeto del presente Decreto la
regulación del Programa de Ayudas a las Víctimas del
Terrorismo concebido como conjunto de medidas des-
tinadas a paliar los efectos dañosos, tanto personales co-
mo materiales, que sufran las personas físicas o jurídi-
cas víctimas de acciones terroristas en el ámbito terri-
torial de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

2.– Se entiende como objeto del Programa facilitar
a los afectados por el fenómeno terrorista el acceso a
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bliko eta pribatu guztiak helaraztea da; horretarako, ka-
su bakoitzean behar den informazioa eta laguntza tek-
nikoa emango da.

3.– Halaber, dekretu honen xede dira, gainera, He-
rrizaingo Sailak pertsona publiko edo pribatuekin Pro-
gramaren ezarpen-eremuaren inguruko proiektuak eta
jarduerak sustatzen dituen jarduketak.

4.– Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen Pro-
gramatik kanpo utzi dira berariaz aseguru-erakundeek
terrorismo-ekintzen ondorioz kalteak  jasandako asegu-
ratuei ordaindutako kalte-ordainak.

2. artikulua.– Terrorismoaren Biktimentzako La-
guntzen Programako neurriak ondoko hauek dira: osa-
sun-laguntza; lehentasuneko laguntza psikopedagogi-
koa Haur Hezkuntzako eta Lehen Hezkuntzako ikas-
leentzat; garraio eta jatetxeko bekak eta laguntzak; la-
guntzak ondasun materialetan izandako kalteengatik;
laguntzak bidai eta ostatu gastuetarako; kalteak jasan-
dako ondasunak konpontzeko eskatzen diren kredituen
finantza-kostuen besteko kopuruak eta aparteko lagun-
tzak.

3. artikulua.– 4. artikuluan ezarritako laguntzak
eta dekretu honetako II. tituluko III, IV eta V. kapitu-
luetan ezarritakoak subsidiarioak izango dira aseguru-
estalduren ondorioz jasotzen diren mota guztietako di-
ru-kopuruen aldean.

Kalteak jasan dituen ondasuna edo pertsona asegu-
ru baten estalduraren itzalpean badago eta hori dela bi-
de Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen Progra-
mako laguntzen antzeko zerbait jasoko bada, Progra-
maren kargura aseguru-erakundeak ordaindutakoaren
eta ofizialki egindako balorazioaren arteko aldea soilik
ordainduko da.

II. TITULUA
LAGUNTZAK

I. KAPITULUA
OSASUN LAGUNTZA, PSIKOLOGIKOA 

ETA PSIKOPEDAGOGIKOA

4. artikulua.– 1.– Osasun laguntza Euskadiko Au-
tonomia Erkidegoaren Osasun Sistema Publikoaren bi-
tartekoen bidez emango da; Euskadiko Osasun Anto-
lamenduari buruzko Legean ezarritakoaren arabera, au-
rrean aipatutako laguntza emango zaie Osasun Sistema
Publikoan ez egon arren Euskadiko lurralde-eremuan
gertatutako terrorismo-ekintza baten ondorioz lesioren
bat jasotzen duten guztiei.
cuantas ayudas públicas o privadas tengan derecho con-
forme a la legislación en vigor, mediante la prestación
de información y la asistencia técnica precisa en cada
caso.

3.– Asimismo, es objeto del presente Decreto aque-
llas actuaciones que el Departamento de Interior lleve
a cabo con personas públicas o privadas para promocio-
nar proyectos y actividades relacionados con el ámbito
de aplicación del Programa.

4.– Se encuentran expresamente excluidos del Pro-
grama de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo, los im-
portes indemnizatorios que hayan sido abonados por en-
tidades aseguradoras a los damnificados del acto terro-
rista con los que mantuvieran una relación derivada del
contrato de seguro.

Artículo 2.– Las medidas que integran el Programa
de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo son las siguien-
tes: asistencia sanitaria; asistencia psicopedagógica
prioritaria para alumnos de Educación Infantil y Pri-
maria; becas y ayudas de transporte y comedor; ayudas
por daños en bienes materiales; concesión de ayudas por
gastos de viaje y alojamiento; la concesión del equiva-
lente del coste financiero de los créditos que se solici-
ten para la reparación de los bienes que resulten afec-
tados y ayudas de carácter extraordinario.

Artículo 3.– Las ayudas contempladas en el artícu-
lo 4, así como las establecidas en los Capítulos III, IV
y V del Título II del presente Decreto, tendrán un ca-
rácter subsidiario respecto a los resarcimientos de cual-
quier índole que se deban percibir por la existencia de
coberturas aseguraticias.

En los casos en que se hayan producido daños en los
que el bien o persona afectada cuente con cobertura ase-
guraticia consistente en un equivalente a la modalidad
de ayuda del Programa de Ayudas a las Víctimas del
Terrorismo cuya concesión solicita el perjudicado, úni-
camente se resarcirá a cargo del Programa aquella can-
tidad que pueda resultar de la diferencia entre lo abo-
nado por la entidad de seguro y la valoración oficial-
mente efectuada.

TÍTULO II
AYUDAS

CAPÍTULO I
ASISTENCIA SANITARIA, PSICOLÓGICA Y 

PSICOPEDAGÓGICA

Artículo 4.– 1.– La asistencia sanitaria que se pres-
ta a través de los recursos adscritos al Sistema Sanita-
rio Público de la Comunidad Autónoma del País Vas-
co y en los términos previstos en la la Ley de Ordena-
ción Sanitaria de Euskadi, se facilitará a cuantas perso-
nas no fueran perceptoras de la misma y hayan sufrido
cualquier tipo de lesión como consecuencia de un acto
terrorista ocurrido en el ámbito territorial del País Vas-
co.
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2.– Terrorismo-ekintzek egindako kalte pertsonale-
tarako laguntza psikologikoa behar bada, Euskadiko
Autonomia Erkidegoaren Osasun Sistema Publikoaren
bitartekoak baliatzeaz gainera dekretu honetako III. ti-
tuluan ezarritako mekanismoak ere erabili ahal izango
dira.

5. artikulua.– 1.– Haur Hezkuntza eta Lehen Hez-
kuntzako ikasleei laguntza psikopedagogikoa emango
zaie ekintza terrorista batean eurak edo beraien senide
edo bizikideak biktima suertatu eta ondorioz trauma
psikikoak jasaten dituztenean.

2.– Laguntza Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerke-
ta Saileko arloanitzeko taldeek emango dute, hezkuntz
beharrizan bereziak dituzten ikasleentzako jardueren
barruan.

II. KAPITULUA
GARRAIO ETA JATETXEKO BEKAK 

ETA LAGUNTZAK

6. artikulua.– 1.– Laguntza hauen xedea hurrengo
paragrafoan ageri diren beken itzalpean ikasten ari di-
ren ikasleei hezteko eta prestatzeko laguntzea ematea
da, Euskadiko Autonomia Erkidegoko lurralde-ere-
muan izandako ekintza terroristen ondorioz kalte per-
tsonalak jasaten dituztenean.

2.– Laguntza hauek baliatzeko, urtean-urtean Hez-
kuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Sailak onesten dituen
Unibertsitatetik kanpoko ikasleak eskolaratzeko lagun-
tzen urteko deialdian eta Unibertsitateko ikasketak eta
goi mailako beste ikasketa batzuk egiteko denetariko
beken deialdian ezarritako araubidea aplikatuko da, ka-
pitulu honetan ezarritako salbuespenekin. Laguntza ho-
riek ezin jaso izango dira beste batzuekin batera, ez Eus-
kadiko Autonomia Erkidegokoekin ez hemendik kan-
poekin.

3.– Kapitulu honetan ezarritako ikasketa-laguntzak
jasotzeko, Estatuko udalerriren bateko administrazio-
auzotasuna izan behar da eskatzen diren egunean.

7. artikulua.– Ekintza terrorista baten ondorioz
ikasleak berak edo beraren gurasoek, tutoreek edo le-
gezko zaintzaileek kalte pertsonalak jasaten badituzte
eta horrek haiengan eragin handia badu edo lanean jar-
dutea eragozten badie, ikasketa-laguntzak ondoko
idatz-zatietan ezarritako araubidea beteko da:
2.– La atención psicológica que pudiera resultar ne-
cesaria en supuestos de actos terroristas que generen da-
ños de carácter personal podrá prestarse, además de por
los recursos adscritos al Sistema Sanitario Público de la
Comunidad Autónoma del País Vasco, por los mecanis-
mos que correspondan a la realización de lo previsto en
el Título III del presente Decreto.

Artículo 5.– 1.– Serán beneficiarios de la asistencia
psicopedagógica los alumnos de Educación Infantil y
Primaria que, como consecuencia de un acto terrorista
del que hayan sido víctimas ellos, sus familiares o per-
sonas con quienes convivan, hayan sufrido traumas psí-
quicos o problemas para el aprendizaje o en su adapta-
ción al ambiente.

2.– La prestación de la asistencia correrá a cargo de
los equipos multiprofesionales dependientes del Depar-
tamento de Educación, Universidades e Investigación,
dentro de las actuaciones que se lleven a cabo dirigidas
a alumnos con necesidades educativas especiales.

CAPÍTULO II
BECAS Y AYUDAS DE TRANSPORTE 

Y COMEDOR

Artículo 6.– 1.– Es objeto de estas ayudas el apoyo
a las oportunidades de educación y formación de aque-
llos alumnos que, hallándose cursando estudios ampa-
rados por las convocatorias de becas recogidas en el pá-
rrafo siguiente, sufran daños de carácter personal como
consecuencia de actos terroristas acaecidos en el ámbi-
to territorial de la Comunidad Autónoma del País Vas-
co.

2.– Para la ejecución de estas ayudas se aplicará el
régimen previsto en la convocatoria anual de ayudas al
estudio para la escolarización de alumnos de niveles no
universitarios y la convocatoria de becas de carácter ge-
neral para realizar estudios universitarios y otros estu-
dios superiores, que aprueba anualmente el Departa-
mento de Educación, Universidades e Investigación, con
las excepciones previstas en el presente Capítulo y De-
creto, siendo incompatibles entre sí este tipo de ayudas
con cualquier otra otorgada, tanto en el ámbito de la
Comunidad Autónoma del País Vasco, como fuera de
ella.

3.– Para la concesión de las ayudas al estudio pre-
vistas en el presente Capítulo, se exigirá poseer la ve-
cindad administrativa en cualquier municipio del Es-
tado, a la fecha en que sean solicitadas.

Artículo 7.– Cuando, como consecuencia de un ac-
to terrorista, se deriven, bien para el propio estudian-
te o bien para sus padres, tutores o guardadores lega-
les, daños personales que les sean de especial trascen-
dencia o los inhabiliten para el ejercicio de su profesión
habitual, la concesión de ayudas al estudio se efectua-
rá en cumplimiento del régimen previsto en los siguien-
tes apartados:
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1.– Atentatu terroristaren biktima ikaslea bera ba-
da, artikulu honetako 3. idatz-zatian ezarritako oina-
rrizko laguntza egoera ekonomikoa edo akademikoa go-
ra-behera emango da. Laguntza horren onuradunaren
eskola-errendimendua gainerako eskatzaileei eskatzen
zaiena baino puntu bat baxuagoa bada edo gainditu ga-
be dituen irakasgaiak deialdirako ezarritako gehieneko
kopurua baino bi gehiago badira, beka ezin berritu izan-
go da; halaber, kredituka egituratutako ikasketa-planei
dagokienez, beka ezin berritu izango da eskola-erren-
dimendua gainerako bekadunei eskatzen zaiena baino
%25 baxuagoa denean. Hala ere, aparteko kasuetan,
Hezkuntza, Unibertsitate edi Ikerketa sailburuak beka
behin berritzea erabaki ahal izango du.

2.– Biktimaren seme-alabek eta hark ekintza terro-
rista gertatu baino lehen legez umeorde gisa hartuta-
koek jarraiko idatz-zatian ezarritako oinarrizko lagun-
tza jaso ahal izango dute, adieraziko diren kasuetan:

a) Elbarritasunaren edo heriotzaren ondoriozko
errenta eta familiako kide konputagarri guztien gaine-
rako errentak bat egitearen emaitzako kopurua deial-
dian eskaturiko gehieneko mailara heltzen ez bada, es-
kola-errendimendua ezin da izan oro har eskatzen de-
na baino puntu bat baxuagoa, ezin dira eduki gaindi-
tu gabe deialdirako ezarritako gehieneko kopurua bai-
no bi irakasgai gehiago, eta kredituka egituratutako
planei dagokienez, eskola-errendimendua ezin da izan
oro har eskatzen dena baino %25 baxuagoa. Aparteko
kasuetan, Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa sailbu-
ruak behin soilik eman edo berritu ahal izango du be-
ka, nahiz eta aipatu berri diren maila akademikoetara
iritsi ez.

b) Baldin eta familiaren errenta, aurreko puntuan
ezarritakoaren arabera, aipatu maila gehi %50 baino
txikiagoa bada, laguntza jasotzeko, deialdian eskaturi-
ko betekizun akademikoak bete beharko dira.

Errentaren gehieneko maila zehazteko, erreferentzia
beti izango da beken deialdi arruntean laguntza mota
bakoitzerako ezarritako tauletan ageri direnetatik han-
diena, laguntza eskatzen duenaren familiako kide kon-
putagarrien kopuruaren arabera.

3.– Aurreko preskripzioen arabera beka jasotzeko es-
kubidea duten Unibertsitatetik kanpoko ikasleei oina-
rrizko laguntza emango zaie; laguntza horren zenbate-
koa irakaskuntza maila horietarako urtero egiten den
laguntza-deialdian ezarritako egoiliartasunari dagokio-
naren bestekoa izango da.
1.– En el supuesto de que la víctima del atentado
terrorista sea el propio estudiante, la ayuda básica pre-
vista en el apartado 3 del presente artículo se concede-
rá con independencia de la concurrencia de requisitos
económicos o académicos específicos. No podrá acordar-
se la renovación de la beca cuando el rendimiento del
beneficiario de esta ayuda sea inferior en más de un pun-
to al que con carácter general se exige para el resto de
solicitantes, o el número de asignaturas pendientes sea
superior en dos o más a las que se fija como máximo
para cada convocatoria, y en el caso de planes de estu-
dios estructurados en créditos, el rendimiento no po-
drá ser inferior en más de un 25% al que se exige a los
solicitantes de becas de carácter general. Excepcional-
mente, sin embargo, el Consejero de Educación, Uni-
versidades e Investigación podrá acordar la renovación
por una sola vez.

2.– Los hijos y quienes hubieran sido acogidos le-
galmente por la víctima con anterioridad al acaecimien-
to del acto terrorista, podrán ser beneficiarios de la ayu-
da básica contemplada en el apartado siguiente, en los
siguientes casos:

a) Si la renta sustitutoria derivada de la situación de
invalidez o muerte, sumada, en su caso, a las demás ren-
tas de todos los miembros computables de la familia,
no alcanzara el nivel de renta máximo exigido por ca-
da convocatoria, el rendimiento académico no podrá ser
inferior en más de un punto al que se exija con carác-
ter ordinario, ni el número de asignaturas pendientes
superior en dos o más a las que se fije como máximo en
la convocatoria, y en el caso de planes estructurados en
créditos, el rendimiento no podrá ser inferior en más
de un 25% al que se exige a los solicitantes de becas de
carácter general. Excepcionalmente, el Consejero de
Educación, Universidades e Investigación podrá conce-
der o renovar la beca por una sola vez, aun cuando no
se alcanzasen los niveles académicos señalados.

b) Si la renta familiar, según los términos estableci-
dos en el punto anterior, fuera inferior al referido nivel
incrementado en un 50%, se requerirá para la conce-
sión de la ayuda el cumplimiento de los requisitos de
carácter académico exigidos en la convocatoria.

Para la determinación del señalado nivel máximo de
renta, se tomará siempre como referencia el nivel de ren-
ta más alto de los que se relacionen en las tablas fija-
das para los distintos conceptos de ayuda por la respec-
tiva convocatoria ordinaria de becas, atendiendo al nú-
mero de miembros computables de la familia del soli-
citante de la ayuda.

3.– A los alumnos de niveles de enseñanza no uni-
versitaria que, conforme a las prescripciones anteriores,
tengan derecho a recibir beca, se les concederá una ayu-
da básica, por una cuantía idéntica a la correspondien-
te al concepto de residencia establecido en las convoca-
torias de ayudas al estudio que anualmente se lleven a
cabo para los referidos niveles de enseñanza.
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Idatz-zati honetan ezarritako oinarrizko zenbatekoa
jasoz gero, onuradunak ezin jaso izango du garraio edo
joan-etorrietarako laguntzarik.

4.– Dekretu honen itzalpean aurreko laguntzaz gai-
nera irakaskuntzaren, irakaskuntzaren prezio publi-
koen, jatetxearen, material didaktikoaren, konpentsa-
zio-laguntzaren edo hiri-garraioaren ziozko laguntzaren
bat eskatzen duten ikasleek bigarren laguntza hori ere
jasoko dute, baldin eta deialdi arruntetan ezarritako be-
tekizun akademikoak betetzen badituzte eta familiaren
errenta deialdian laguntza mota bakoitzerako ezarrita-
koa baino txikiagoa bada. Euskadiko Autonomia Erki-
degotik kanpoko ikastetxeetan ikasten ari diren Uni-
bertsitatetik kanpoko ikasleek oinarrizko laguntza bai-
zik ezin jaso izango dute.

5.– Nolanahi ere, biktima hiltzen denean edo elba-
rritasun handiarekin geratzen denean, haren seme-ala-
bek eta hark ekintza terrorista gertatu baino lehen le-
gez umeordetzat hartutakoek Eibarko Ikastetxe Mul-
tzoan dohaineko plaza jasotzeko eskubidea izango du-
te BBB, UBI LH2 edo horien baliokideak egiteko, Hez-
kuntza Sistemaren Antolamendu Orokorrari buruzko
urriaren 3ko 1/1990 Lege Organikoa aplikatuz. Lagun-
tza hori berritu egingo da onuradunaren eskola-erren-
dimendua Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Sai-
lak urtero ematen dituen beka eta laguntzak era arrun-
tean berritzeko oro har eskatzen dena baino puntu bat
baxuagoa ez bada edo gainditu gabeko irakasgaiak
deialdirako ezarritako gehieneko kopurua baino bi ge-
hiago ez badira. Hala ere, aparteko kasuetan, horiek be-
te ez arren ere beka berritu ahal izango da, baina behin
bakarrik.

Plaza hori jasotzen duenak beste beka edo laguntza
batzuk ere jaso ahal izango du, baldin eta aurreko pa-
ragrafoan ageri ez diren gastuak ordaintzeko badira eta
onuradunak behar diren baldintza eta betekizun guz-
tiak betetzen baditu.

III. KAPITULUA
ONDASUN MATERIALETAN IZANDAKO 

KALTEETARAKO LAGUNTZAK

I. ATALA. XEDAPEN OROKORRAK

8. artikulua.– 1.– Laguntza honen xedea pertsona
fisiko edo juridikoei ondasun higikor edo higiezinetan
jasandako kalteak ordaintzeko dirua ematea da, asegu-
ru-estaldura eduki zein ez eduki.

2.– Laguntzaren zenbatekoa inolaz ere ezin izan dai-
teke beste administrazio edo erakunde pribatu edo pu-
La percepción de la cuantía básica establecida en es-
te apartado es incompatible con el disfrute por parte del
beneficiario de las ayudas al transporte o desplazamien-
to.

4.– Los alumnos que al amparo de este Decreto, so-
liciten además de la ayuda anterior, una ayuda por los
conceptos de enseñanza, precios públicos de los servi-
cios de enseñanza, comedor, material didáctico, ayuda
compensatoria o transporte urbano, recibirán la misma,
siempre y cuando reúnan los requisitos académicos que
para su obtención establezcan las convocatorias ordina-
rias, y siempre que la renta familiar sea inferior a la que
éstas determinan para cada uno de los respectivos con-
ceptos de ayuda, incrementada en un 50%. Los alum-
nos de enseñanzas no universitarias que estudien en cen-
tros no ubicados en la Comunidad Autónoma del País
Vasco, sólo tendrán derecho a la ayuda básica.

5.– En todo caso, los hijos y quienes se encuentren
acogidos legalmente por la víctima con anterioridad al
acaecimiento del acto terrorista, tendrán derecho,
cuando la víctima hubiera fallecido o resultara en si-
tuación de gran invalidez, a la concesión, sin más re-
quisitos, de una plaza en régimen de gratuidad en el
Complejo Educativo de Eibar para cursar BUP, COU,
FP II Grado, o sus equivalentes, en aplicación de la Ley
Orgánica 1/1990, de 3 de octubre, de Ordenación Ge-
neral del Sistema Educativo. Esta ayuda se renovará en
los casos en los que el afectado obtenga un rendimien-
to académico que en ningún caso sea inferior en más de
un punto al que se exige con carácter general para la
renovación ordinaria de las becas y ayudas anualmente
concedidas por el Departamento de Educación, Univer-
sidades e Investigación o el número de asignaturas pen-
dientes superior en dos o más a las que se fija como má-
ximo para cada convocatoria. Con carácter excepcional,
sin embargo, podrá renovarse la ayuda por una sola vez.

La obtención de esta plaza será compatible con la
concesión de becas y otras ayudas, siempre que los com-
ponentes de las mismas atiendan a gastos no compren-
didos en las que se contemplan en el párrafo anterior
cuando en el beneficiario concurran también las condi-
ciones y requisitos para su reconocimiento.

CAPÍTULO III
AYUDAS POR DAÑOS EN BIENES 

MATERIALES

SECCIÓN 1. DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 8.– 1.– Es objeto de la presente ayuda, la
percepción de una cuantía por los daños sufridos en bie-
nes muebles o inmuebles por personas físicas o jurídi-
cas, independientemente de que los bienes afectados
cuenten o no con cobertura aseguraticia.

2.– El importe de la ayuda en ningún caso podrá ser
de tal cuantía que, aisladamente o en concurrencia con
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blikoek emankikoekin bat eginik kalteen zenbatekoa
gainditzeko modukoa.

9. artikulua.– 1.– Aurreko artikuluan adierazi di-
ren kalteak gertatu direla peritazio bidez frogatuko da,
bai eta haien zenbatekoa ere.

Hala ere, Administrazioak peritazioa alde batera utzi
ahal izango du kalteen zenbatekoa, konponketaren fak-
turaren bidez frogaturik, 75.000 pezetara heltzen ez de-
nean. Halaber, peritazioa egin beharra alde batera utzi
ahal izango du kopuru hori baino gutxiagoko konpon-
keta-aurrekontua aurkezten denean; hala denean, eska-
tzaileak faktura aurkeztu beharko du laguntza emate-
ko administrazio-prozedurari buruzko ebazpena jakina-
razten den egunaren biharamunetik hilabete igaro bai-
no lehen.

10. artikulua.– 1.– Laguntzaren zenbatekoa zehaz-
teko, peritazioan edo gertatutako kalteak kalkulatzeko
oinarritzat hartzen den agirian adierazitako zenbatekoa-
ri kalteak jasandako ondasunak estalpean dituen asegu-
ruak emandako kalte-ordaina kenduko da.

2.– Laguntzaren gehieneko zenbatekoa hamar milioi
pezeta izango da ezbeharreko eta eskatzaileko. Kopuru
horren barruan kapitulu honetan ezarritako laguntzak
eta V. kapituluan ezarritakoak sartuko dira.

11. artikulua.– 1.– Laguntzaren zenbatekoa jabeei
edo legez konponketa egin nahi dutenei edo agindu du-
tenei ordainduko zaie.

2.– Jabetza horizontalaren araubidean dauden higie-
zinek kalteak jasaten badituzte, elementu erkideei egin-
dako kalteak jabeen erkidegoari ordainduko zaizkio,
hurrengo bi ataletan ondasun higikorretarako eta higie-
zinetarako ezarritako portzentajeen arabera.

12. artikulua.– 1.– Ezin da jaso Programako lagun-
tzarik luxuzko ondasunetan izandako kalteengatik.

Halaber, Programaren babes-eremutik kanpo daude
nazioko edo atzerriko erakunde, korporazio eta organis-
mo publikoen ondasunak, bai eta haiek partaidetza na-
gusia dutenen ondasunak ere.

2. ATALA. ONDASUN HIGIEZINAK

13. artikulua.– 1.– Ekintza terroristek ohiko egoi-
tza diren etxebizitzei kalte egiten dietenean, kalteen
subvenciones o ayudas otorgadas por otras Administra-
ciones o entes públicos o privados, supere el montante
de los daños.

Artículo 9.– 1.– La acreditación de la existencia y
del montante de los daños señalados en el artículo pre-
cedente, se realizará mediante la confección de las per-
tinentes peritaciones.

No obstante lo anterior, la Administración podrá
prescindir de exigir la realización de la peritación cuan-
do la cuantía de los daños, acreditada mediante la pre-
sentación de la factura de reparación, no alcance las
75.000 pesetas. También podrá prescindir de exigir la
realización de la peritación cuando se aporte presupues-
to de reparación inferior a la referida cantidad, en cu-
yo caso, deberá presentarse por el interesado la corres-
pondiente factura, en el plazo de un mes contado des-
de el día siguiente al de la notificación de la Resolu-
ción del procedimiento administrativo de concesión de
ayuda.

Artículo 10.– 1.– La cuantía de la ayuda se deter-
minará tras la deducción del importe señalado en la pe-
ritación, o documento que sirva de base para el cálcu-
lo de los daños producidos, de la indemnización que se
pudiera haber percibido a cargo de la cobertura asegu-
raticia con la que contasen los bienes afectados.

2.– Se determina un límite de diez millones de pe-
setas como cuantía máxima a recibir como ayuda por
hecho o siniestro y solicitante con derecho a la ayuda.
Este límite engloba las ayudas previstas en el presente
Capítulo, así como las previstas en el Capítulo V, en su
caso.

Artículo 11.– 1.– El importe del resarcimiento se
abonará a los propietarios o a quienes legítimamente
pretendan efectuar la reparación o hayan dispuesto la
misma.

2.– En los supuestos de daños originados en inmue-
bles sujetos al régimen de propiedad horizontal, el re-
sarcimiento por los daños causados en elementos comu-
nes se satisfará a la comunidad de propietarios, de acuer-
do a los porcentajes establecidos para bienes muebles o
inmuebles en las dos secciones siguientes.

Artículo 12.– Quedan excluidos de recibir ayudas
por este Programa, aquellos bienes que tengan un ca-
rácter suntuario.

También quedan fuera del ámbito protector del Pro-
grama, aquellos bienes de entidades, corporaciones u or-
ganismos nacionales o extranjeros que posean un carác-
ter público o se encuentren mayoritariamente partici-
padas por los mismos.

SECCIÓN 2. BIENES INMUEBLES

Artículo 13.– 1.– Cuando resulten dañados por el
acto terrorista elementos que conformen el continente
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zenbatekoaren %100n ordainduko da, 10. artikuluan
ezarritakoarekin bat etorriz.

Dekretu honen ondoreetarako, ohiko etxebizitzatzat
hartuko da biktimaren egoitza urtean sei hil eta egun
batean edo epealdi luzeagoan den eraikuntza. Halaber,
etxebizitza ohikoa dela ulertuko da, baldin eta, etxebi-
zitza hartu denetik urtebete baino epealdi laburragoa
igarota, bertan bizitzen gutxienez epealdiaren erdia
eman badu.

2.– Ohiko ez diren etxebizitzetan izaten diren kal-
teen %50eko laguntza emango da, 10. artikuluan eza-
rritakoarekin bat etorriz.

3.– Ekintza terroristek bestelako ondasun higiezine-
tan egiten badituzte kalteak, laguntza aurreko idatz-za-
tian adierazitako portzentajearen araberakoa izango da.

4.– Artikulu honetako 1. idatz-zatian ezarritako por-
tzentaje bera aplikatuko da ekintza terroristak jabetza
horizantalaren araubideko higiezinen edukitzaileei kal-
te egiten dienean.

Idatz-zati honetan ezarritako ondoreetarako, higie-
zinaren osagaitzat hartuko dira bertan dauden garajeak
eta gelak.

14. artikulua.– Ukitutako ondasun higiezinetan
izan diren kalteak haien konponketa-balioaren arabera
kalkulatuko dira, ez erabileragatik ez artapen-egoera-
gatik ezer kendu gabe. Inolaz ere ez da sartuko lagun-
tza aurrekoaren hobekuntza.

3. ATALA. ONDASUN HIGIEZINAK

15. artikulua.– 1.– Ekintza terroristak ohikoa etxe-
bizitzen edukitzaileei kalte eginez gero, frogatzen di-
ren kalteen zenbatekoaren %100eko laguntza emango
da, 10. artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz.

2.– Ekintzak ohikoa ez den etxebizitzari egiten ba-
dio kalte, edo bestelako ondasun higikorren bati, lagun-
tza frogatzen diren kalteen zenbatekoaren %50ekoa
izango da, 10. artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz.

3.– Jabetza horizontalaren araubidean dauden etxe-
bizitzetako eduki erkideari kalte eginez gero, aurreko
1. idatz-zatian ezarritako portzentajea aplikatuko da.

4.– Izan diren kalteen zenbatekoa zehazteko, onda-
sunek kalteak jasan baino lehen izan duten benetako ba-
lioa hartuko da kontuan.
de aquellas viviendas que tengan el carácter de residen-
cia habitual de los afectados, se procederá al abono del
100% de los desperfectos habidos, conforme a lo esta-
blecido en el artículo 10.

Se entenderá por vivienda habitual, a los efectos del
presente Decreto, la edificación que constituya la resi-
dencia del damnificado durante un plazo igual o supe-
rior a seis meses y un día al año. Igualmente se enten-
derá que la vivienda es habitual en los casos de ocupa-
ción de la misma por tiempo inferior a un año, siem-
pre que se haya residido en ella un tiempo equivalen-
te, al menos, a la mitad del transcurrido desde la fecha
en que hubiera comenzado la ocupación.

2.– Aquellas otras viviendas que no tengan el carác-
ter de residencia habitual, recibirán una ayuda equiva-
lente al 50% de los daños producidos, conforme lo pre-
visto en el artículo 10.

3.– Cuando resulten dañados por el acto terrorista
otro tipo de bienes inmuebles, la ayuda se correspon-
derá con el porcentaje señalado en el apartado anterior.

4.– El mismo porcentaje establecido en el apartado
1 de este artículo será de aplicación en los supuestos de
daños originados en el continente de inmuebles suje-
tos al régimen de propiedad horizontal.

A los efectos previstos en este apartado, se entende-
rá como parte integrante del inmueble los garajes u
otras dependencias que se encuentren en el mismo.

Artículo 14.– El cálculo de los daños habidos en los
bienes inmuebles afectados se realizará atendiendo al va-
lor de reparación de los mismos, sin que se deduzca can-
tidad alguna por su uso o estado de conservación. En
ningún caso se incluirá dentro de la ayuda la mejora de
lo precedente.

SECCIÓN 3. BIENES MUEBLES

Artículo 15.– 1.– En los supuestos en los que resul-
te afectado el contenido de viviendas que tengan el ca-
rácter de residencia habitual de los damnificados, se
concederá una ayuda de un porcentaje equivalente al
100% del valor de los daños acreditados, de acuerdo a
lo establecido en el artículo 10.

2.– Cuando el contenido perjudicado sea el pertene-
ciente a viviendas que carezcan del carácter de residen-
cia habitual o se trate de otro tipo de bienes muebles,
se procederá a conceder una ayuda de un porcentaje
equivalente al 50% del valor de los daños acreditados,
de acuerdo a lo establecido artículo 10.

3.– El mismo porcentaje establecido en el apartado
1 precedente será de aplicación en los supuestos de da-
ños originados en el contenido común de viviendas su-
jetas al régimen de propiedad horizontal.

4.– A los efectos de determinar el valor de los daños
habidos, se tendrá en cuenta el valor real de los bienes
afectados en el momento inmediatamente anterior a su-
frir el menoscabo.
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16. artikulua.– 1.– Ibilgailuei buruzko Arautegi
Orokorra onetsi duen abenduaren 23ko 2822/1998
Errege Dekretuaren II. eranskinean aipaturiko ibilgai-
luek kalterik jasaten badaute, konponketa-gastuen
%100eko laguntza emango da, 10. artikuluan eta arti-
kulu honetako jarraiko idatz-zatietan ezarritakoarekin
bat etorriz.

Aurrekoa gora-behera, merkataritzako eskualdaketa-
rako garraiatzen ari diren ibilgailuek edo xede bereko
establezimenduetan gordailaturik daudenek kalteak ja-
sanez gero, laguntza aurreko 2. idatz-zatian ezarri de-
naren araberakoa izango da.

2.– Laguntzaren zenbatekoa inolaz ere ez da izango
ibilgailuaren salmenta-balioa baino handiagoa.

3.– Titularrek erabilera pribaturako dituzten ibilgai-
luei dagokienez, laguntza ekintza terrorista izan baino
lehen barruan ustez egon diren ondasunek izandako kal-
teen zenbatekoaren %100ekoa izango da. Nolanahi ere,
laguntza 100.000 pezetakoa izango da gehienez.

4.– Enpresa edo merkataritzako xedeetarako erabil-
tzen diren ibilgailuei dagokienez, laguntza barruan
egon diren ondasunen balioaren %50ekoa izango da,
10. artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz, barruan
egon direla frogatuz gero.

5.– Ibilgailuetan zerbait egokitu bada betiko, hau
da, ezin mugitu bada, jasaten dituzten kalteak artiku-
lu honetako 1 eta 2. idatz-zatietan ezarritakoaren ara-
bera tratatuko dira; garraiatutako elementuak aurreko
idatz-zatietan ezarri bezala tratatuko dira, kontuan iza-
nik titularrak bere kontu erabiltzen duen edo merka-
taritzarako erabiltzen den.

IV. KAPITULUA
BIDAI ETA OSTATU GASTUETARAKO LAGUNTZAK

17. artikulua.– 1.– Euskadiko Autonomia Erkide-
gotik kanpo bizi direnek bidai eta ostatu gastuetarako
laguntzak jasotzeko eskubidea izango dute baldin eta
EAEko lurraldetik pasaeran ekintza terroristaren baten
ondorioz ibilgailua matxuratzen edo hondatzen bazaie.

2.– Horrez gainera kalte pertsonalen bat gertatuz ge-
ro, laguntza mota hori ekintza terrorista gertatzen den
unean biktimarekin dauden lagunei ere emango zaie.

3.– Laguntza mota horretan ostatu gastuak ordain-
duko dira, gehienez 5.000 pezeta egunean pertsona ba-
koitzeko, kalte pertsonalak izan dituena ospitaletik ir-
Artículo 16.– 1.– Aquellos daños que se sufran en
los vehículos a que hace mención el Anexo II del Real
Decreto 2822/1998, de 23 de diciembre, por el que se
aprueba el Reglamento General de Vehículos, recibi-
rán una ayuda del 100% de los gastos necesarios para
su reparación, conforme a lo previsto en el artículo 10
y a los apartados siguientes de este artículo.

No obstante lo anterior, aquellos vehículos que se en-
cuentren siendo transportados para su posterior trans-
misión comercial o, se encuentren en depósito en esta-
blecimientos que los expongan con el mismo fin, ten-
drán el tratamiento establecido en el apartado 2 del ar-
tículo anterior.

2.– El importe de la ayuda a recibir no podrá sobre-
pasar, en ningún caso, el del valor venal del vehículo.

3.– En los vehículos dedicados a uso privado de sus
titulares, la ayuda alcanzará el equivalente al 100% del
valor de los daños que sufran los bienes que se pueda
inferir que se encontraban en su interior en el momen-
to de acaecer el acto terrorista. En cualquier caso, el im-
porte máximo de la ayuda no podrá superar las
100.000 pesetas.

4.– Para aquellos vehículos dedicados a fines empre-
sariales o comerciales, se concederá una ayuda que se
corresponda con el 50% del valor de los daños habidos
en los bienes que contuvieran, conforme a lo previsto
en el artículo 10 y siempre que sea acreditada su exis-
tencia.

5.– Aquellos vehículos que hayan sufrido adaptacio-
nes, de carácter permanente y no móviles, tendrán el
tratamiento previsto en los apartados 1 y 2 del presen-
te artículo, recibiendo los elementos transportados el
tratamiento que se determina en los dos apartados an-
teriores, según se corresponda el vehículo con un uso
privado del titular o con un uso comercial.

CAPÍTULO IV
AYUDAS POR GASTOS DE VIAJE Y ALOJAMIENTO

Artículo 17.– 1.– Tendrán derecho a estas ayudas por
gastos de viaje y alojamiento aquellas personas físicas
que, no teniendo su vecindad administrativa en ningu-
no de los municipios que componen la Comunidad Au-
tónoma del País Vasco y hallándose en tránsito por la
misma, sufran daños que provoquen la avería o inuti-
lización de sus propios vehículos como consecuencia de
actos terroristas.

2.– El padecimiento de daños de carácter personal
será causa suficiente para la concesión de esta modali-
dad de ayuda para quienes se encontrasen acompañan-
do a la víctima en el momento de acaecer el acto terro-
rista.

3.– La ayuda consistirá en la compensación de los
gastos necesarios por el alojamiento en un estableci-
miento hotelero, con un límite máximo de 5.000 pe-
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ten arte edo hondatutako ibilgailua konponduta egon
arte.

Artikulu honetako 2. idatz-zatian azaldu dena ger-
tatzen denean, biktimaren lagunak bat baino gehiago
izan eta biktimak ospitalean astebete baino gehiago
iraun behar badu, lagun bakar bati emango zaio lagun-
tza, biktima ospitaletik irten arte. Ahal dela, biktimak
berak izendatzen duen pertsonari emango zaio.

4.– Etxera itzultzeko bidaiaren kostua ere ordaindu
ahal izango da, ibilgailua konpontzerik ez badago edo
kalte pertsonalak izan dituen biktimaren lagunak bik-
tima gabe etxera itzuli nahi duela adierazten badu. Bi-
daia hori ordaindu aurretik, faktura edo gastuaren
egiaztagiria aurkezteko eskatuko da.

18. artikulua.– 1.– Dekretu honetan aipatutako
ohiko etxebizitzetan gertatzen diren kalteak etxebizi-
tzan ezin bizi izateko bezain larriak badira, Adminis-
trazioa akordioa egiten saiatuko da pertsonei bizilekua
aurkitzen laguntzen dieten administrazioekin edo era-
kundeekin, edo bestela presazko obrak egingo dira, bik-
tima bere etxebizitzara lehenbailehen itzuli ahal izan
dadin.

2.– Aurreko paragrafoan aipatu den bezalako akor-
diorik lortu ezik, ezbeharra gertatu den udalerrian edo
inguruetan maila ertaineko etxebizitza bat alokatzeko
kostua ordaintzeko adinako laguntza emango da, edo
bestela, ukituek soilik ostalaritza establezimendu ba-
tean ostatu hartzeko gastuak ordainduko dira, gehie-
nez 5.000 pezeta egunean pertsona bakoitzeko, harik
eta etxebizitza konponduta egon arte, eta ez luzaroago.

V. KAPITULUA.
BESTE LAGUNTZA BATZUK

19. artikulua.– 1.– Bestelako laguntzak eman ahal
izango dira, alegia, ondasunak konpontzeko eskatzen
diren zubi-kredituen finantza kostuei aurre egiteko la-
guntzak. Hauen gehieneko zenbatekoa peritazioaren bi-
dez zehaztuko da. Horrelako laguntzak eskatu ahal
izango dituzte euren merkataritza edo industri jardue-
retarako erabiltzen dituzten ondasunetan kalteak jasa-
ten dituztenek eta familiaren egoera ekonomiko txarra
dela-eta kalteak behar bezain arin konpontzerik ez du-
tenek.

2.– Aurreko paragrafoan aipatu den familiaren
egoera ekonomiko txarra ebaluatzeko, Terrorismoaren
Biktimentzako Laguntzen Bulegoak, dekretu honen 32.
artikuluan aipatzen den horrek, behar diren datu guz-
tiak eskatuko ditu, eta bereziki, biktimak bizi diren
setas por persona y día, y durante el tiempo que dure
la estancia hospitalaria o sea necesario para proceder a
la reparación del vehículo afectado.

En los casos a los que hace referencia el apartado 2
de este artículo, en los que sean varios los acompañan-
tes de la víctima y la estancia hospitalaria que requie-
ra la misma sea superior a una semana, la extensión de
la ayuda durante el tiempo que dure el internamiento
hospitalario asistencial únicamente se considerará para
una sola persona, con preferencia de la que en tal sen-
tido haya señalado la propia víctima.

4.– También podrá abonarse el costo del regreso a la
localidad de origen, en caso de imposibilidad de repa-
ración del vehículo o voluntad del acompañante de re-
torno sin la víctima de carácter personal, previa presen-
tación de facturas o justificantes del pago de tal gasto.

Artículo 18.– 1.– En los supuestos en que se hayan
producido daños de tal entidad que hagan imposible la
habitabilidad de las viviendas de carácter habitual a las
que alude el presente Decreto, la Administración pro-
curará alcanzar un acuerdo con aquellas Administracio-
nes u organizaciones especializadas en el auxilio o asis-
tencia de personas para procurar su alojamiento o, la rea-
lización de obras de emergencia que permitan el resta-
blecimiento inmediato de la habitabilidad de las vivien-
das afectadas.

2.– Caso de no alcanzarse el acuerdo al que alude el
párrafo precedente, se concederá una ayuda equivalen-
te al costo del alquiler de una vivienda de tipo medio
en el mismo municipio en que hubiera ocurrido el si-
niestro o en municipios limítrofes o, en su defecto, se
abonarán aquellos gastos que se correspondan única-
mente al alojamiento de los afectados en un estableci-
miento hotelero, con un límite máximo de 5.000 pe-
setas por persona y día, todo ello, durante el estricto
tiempo que sea necesario para proceder a la reparación
de la vivienda afectada.

CAPÍTULO V
OTRAS AYUDAS

Artículo 19.– 1.– Podrán concederse otras ayudas
consistentes en el equivalente del coste financiero de los
créditos-puente que se soliciten para atender a los gas-
tos de reparación de los bienes que resulten afectados,
y con el límite de la cuantía que, a tal efecto, haya de-
terminado la pertinente peritación, por aquellos dam-
nificados que hayan sido perjudicados en los bienes que
posean para su actividad comercial o industrial, o bien,
se trate de sujetos en los que sus condiciones económi-
co-familiares impidan una pronta reparación de los da-
ños producidos.

2.– A los efectos de evaluar la precariedad económi-
ca familiar indicada en el párrafo anterior, la Oficina de
Ayudas a las Víctimas del Terrorismo, a la que se hace
referencia en el artículo 32 del presente Decreto, reca-
bará cuantos datos sean necesarios para verificar tal ex-
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udalerriko gizarte ongizate arloari ebaluaziorako txos-
tena eskatuko dio.

20. artikulua.– Finantza kostuaren zenbatekoa
kalkulatzeko, kredituaren irekiera, artekaritza eta ki-
tapen gastuez gainera korrituak ere zenbatuko dira, kre-
dituak dirauen aldiko legezko korritu-tasari bi puntu
gehituta.

21. artikulua.– 1.– Kredituarengatiko laguntzaren
epea kreditua eskatzen den egunean bertan hasiko da,
baldin eta biktimak egun horretarako aurkezten badu
Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen Programara
biltzeko eskabidea.

2.– Aseguruen Konpentsaziorako Partzuergoak edo
aseguru-etxeak biktimari dagokion kalteordaina bene-
tan ordaintzen dion egunean amaituko da kredituaren-
gatiko laguntzaren epea. Dena dela, laguntza mota ho-
nek ez du inoiz iraungo urte bat eta erdi baino gehia-
go, ezbeharra gertatzen den egunetik hasita.

3.– Aseguruen Konpentsaziorako Partzuergoak edo
aseguru-etxeak biktimari kalteordaina ematea bidezkoa
ez dela ebazten den kasuetan, diruz lagunduko diren fi-
nantza gastuak kalkulatzeko epearen azken eguna es-
pedientea ebazten den egunetik zenbatu beharreko egu-
tegiko 20. eguna izango da.

VI. KAPITULUA
APARTEKO LAGUNTZAK

22. artikulua.– Gobernu Kontseiluak aparteko la-
guntzak eman ahal izango ditu kalte pertsonal edo ma-
terialen ondorioz biktimari sortutako beharrizan eba-
luagarri eta egiaztagarriak asetzeko, baldin eta arau ho-
netan aipatzen diren organo eskudunek ikusten badu-
te biktimari ez zaiola inolako laguntzarik eman beha-
rrizan horiek asetzeko, edo eman zaion laguntza arrun-
ta ez dela nahikoa.

Aparteko laguntzak emateko espedienteari Ebalua-
zio Batzorde Teknikoaren txostena erantsi behar zaio.
Txosten horretan aparteko laguntza emateko zioak azal-
du behar dira, hau da, baldintzak nola betetzen diren
adierazi behar da.

III. TITULUA
PROGRAMAREN APLIKAZIO 

EREMUAREN INGURUKO PROIEKTUAK 
ETA JARDUERAK 

SUSTATZEKO JARDUKETAK

23. artikulua.– 1.– Herrizaingo Sailak, aurrekon-
tuetan berariaz zainpetutako baliabideak erabiliz, Te-
rrorismoaren Biktimentzako Laguntzen Programaren
aplikazio eremuaren inguruko jarduera publikoak zein
tremo y, en especial, se solicitará a las áreas de bienes-
tar social de los municipios donde tengan su residen-
cia los damnificados, los informes que procedan para es-
ta evaluación.

Artículo 20.– Para el cálculo del coste financiero,
además de los gastos de apertura, corretaje y cancela-
ción, se computará, como límite máximo, el tipo de in-
terés legal del dinero vigente durante la permanencia
del crédito, siendo tal interés incrementado en dos pun-
tos.

Artículo 21.– 1.– A los efectos de cómputo del pla-
zo sobre el que se extenderá el crédito, se determina co-
mo día inicial del mismo aquel en que sea solicitado,
siempre que a esa fecha el damnificado hubiese solici-
tado su acogimiento al Programa de Ayudas a las Víc-
timas del Terrorismo.

2.– Se determina como día final del cómputo aquel
en que efectivamente el Consorcio de Compensación de
Seguros o compañía aseguradora haya puesto a dispo-
sición de los sujetos afectados las cuantías indemniza-
torias que les correspondan, sin que, en ningún caso,
pueda sobrepasarse a los efectos de esta modalidad de
ayuda el plazo de año y medio a contar desde el acae-
cimiento del siniestro.

3.– En los casos en que no proceda indemnización
del Consorcio de Compensación de Seguros o compa-
ñía aseguradora, se determina como día final para el cál-
culo de dichos gastos financieros, el equivalente al cóm-
puto de 20 días naturales desde que recaiga la resolu-
ción del expediente.

CAPÍTULO VI
AYUDAS EXTRAORDINARIAS

Artículo 22.– Podrán concederse por el Consejo de
Gobierno ayudas que, correspondiendo a daños perso-
nales o materiales, hayan generado situaciones de nece-
sidad personal que fueran evaluables y verificables,
siempre que se haya observado, por los órganos compe-
tentes señalados en esta norma, la inexistencia o insu-
ficiencia del montante de las ayudas ordinarias para cu-
brir adecuadamente estos supuestos.

En el expediente de concesión se deberá adjuntar un
informe de la Comisión Técnica Evaluadora en el que
se justifique la concurrencia de las condiciones que con-
lleva la concesión de la ayuda extraordinaria.

TÍTULO III
ACTUACIONES PARA LA PROMOCIÓN DE 

PROYECTOS Y ACTIVIDADES RELACIONADOS
CON EL ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL 

PROGRAMA.

Artículo 23.– 1.– El Departamento de Interior, den-
tro de las consignaciones presupuestarias establecidas
al efecto, podrá impulsar aquellas actuaciones con per-
sonas públicas o privadas que sean necesarias para la rea-
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pribatuak egiteko edo sustatzeko jarduketak burutu
ahal izango ditu pertsona publiko zein pribatuen alde.
Kontratuei buruzko legeetan eta administrazio proze-
dura erkideari buruzko legeetan dauden mekanismoak
erabili ahal izango ditu horretarako, edo bestela beren
beregi laguntzak emateko deialdiak egin ahal izango di-
tu.

2.– Beti ere, laguntzak eman edo lankidetza hitzar-
menak sinatu ahal izango dira, aurrekontuan horreta-
rako baliabideak izanez gero, subjektuaren edota
proiektuaren ezaugarriengatik edo eskaera egiterakoan
izandako inguruabarrengatik laguntzen deialdi publi-
koan parte hartzerik izan ez zutenei edo haren aplika-
zio eremutik kanpo geratu zirenei laguntzeko. Horre-
lako laguntzak emateko eta hitzarmenak egiteko era-
bakiak Gobernu Kontseiluaren baimenaz hartu behar
dira.

IV. TITULUA
LAGUNTZEN ARAUBIDEA

I. KAPITULUA
BETEKIZUNAK ETA LAGUNTZAK 

EMATEKO PROZEDURA

24. artikulua.– Laguntza moten berezitasunak go-
rabehera, betekizun orokor hauek bete beharko dira:

a) Pertsonek edo ondasunek izandako kalteek Eus-
kadiko Autonomia Erkidegoaren lurralde eremuan bu-
rututako ekintza terroristaren baten ondorio izan be-
har dute; ez da kontuan hartuko ekintza hori inork be-
re gain hartu duen ala ez.

b) Herrizaingo Saileko Segurtasun sailburuordeak,
ofizioz edo biktimen salaketen ondorioz, aurrekoa ziur-
tatu egin behar du Terrorismoaren Biktimentzako La-
guntzen Programa aplikatu dadin. Inork ez badu bere
gain hartzen, ekintza bat terrorismo ekintza dela ziur-
tatu ala ez erabakitzeko, batera aztertuko dira ekintza-
ren aurrekariak, ekintzaren inguruabarrak eta haren on-
doreak, eta  kontuan hartuko dira azterketa horretatik
ateratzen diren ondorioak.

c) Biktimak konpromisoa hartu behar du medeapen-
ekintza egokiak burutuko dituela eta laguntza emate-
rakoan kontuan hartzen zaizkion inguruabarrak alda-
tzen badira horren berri emango duela, eta bereziki,
beste edozein administraziok edo erakunde publiko zein
pribatuk laguntza ematen badio horren berri emango
duela, baldin eta laguntza osagarri horiek kaltearen zen-
batespenean kalkulatu den kopurua gainditzeko beste-
koak badira; bestalde, Ekonomi Kontrolerako Bulegoak
edota Herri Kontuetarako Euskal Auzitegiak eragiten
dituzten fiskalizazio-jarduketa guztiak egiten uzteko
konpromisoa hartu behar du.

25. artikulua.– 1.– Terrorismoaren Biktimentzako
Laguntzen Programako laguntzak emateko administra-
lización o promoción de actividades de personas públi-
cas o privadas relacionadas con el ámbito de aplicación
del Programa de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo
mediante la utilización de los mecanismos previstos en
la legislación de contratos o en la de procedimiento ad-
ministrativo común o a través de la instrumentación de
convocatorias de ayudas específicas para dicho fin.

2.– En todo caso, podrán concederse ayudas o sus-
cribirse convenios de colaboración y cooperación cuan-
do por razón del sujeto, de la naturaleza del proyecto o
del momento de la petición, no hayan podido concu-
rrir a la convocatoria pública correspondiente o no se
encontraban en el ámbito de aplicación de aquella y
siempre que las disponibilidades presupuestarias lo per-
mitan. Los acuerdos de concesión y los convenios debe-
rán ser autorizados por el Consejo de Gobierno.

TÍTULO IV
RÉGIMEN DE LAS AYUDAS

CAPÍTULO I
REQUISITOS Y PROCEDIMIENTO PARA LA 

CONCESIÓN DE AYUDAS

Artículo 24.– Sin perjuicio de las peculiaridades pre-
vistas para cada tipo de ayudas aprobadas, será necesa-
rio, con carácter general, que se cumplan los siguien-
tes requisitos:

a) Que los daños personales o materiales sean conse-
cuencia de actos terroristas que tengan lugar en el ám-
bito territorial de la Comunidad Autónoma del País
Vasco, tanto si éstos son reivindicados como si no.

b) Que así se haya certificado a los únicos efectos de
la aplicación del Programa de Ayudas a las Víctimas del
Terrorismo, por el Viceconsejero de Seguridad del De-
partamento de Interior, de oficio o previa denuncia de
los hechos por los afectados. En el supuesto de que no
se produzca reivindicación, la certificación de un acto
como terrorista se realizará atendiendo a lo que racio-
nalmente se deduzca de una valoración conjunta de los
antecedentes, y circunstancias coetáneas y posteriores al
mismo de los que se tenga conocimiento.

c) Que el afectado se comprometa a ejercitar las ac-
ciones de resarcimiento procedentes, así como a comu-
nicar toda alteración de las condiciones tenidas en cuen-
ta para la concesión de la ayuda, y en particular la con-
cesión de cualesquiera otras ayudas otorgadas por otras
Administraciones o entes públicos o privados que su-
pongan superar el monto en el que se haya cifrado el
daño y, a facilitar cuantas actuaciones de fiscalización
se promuevan por la Oficina de Control Económico y/o
Tribunal Vasco de Cuentas Públicas.

Artículo 25.– 1.– Como regla general, el procedi-
miento administrativo sobre concesión de las ayudas
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zio-prozedura, arau orokor gisa, interesatuek eskatuz
gero hasiko da. Interesatuek eskaera-orria aurkeztu be-
harko dute prozedurari hasiera emateko.

2.– Osasun laguntzak euren arautegi zehatzetan eza-
rritako prozeduren bidez emango dira.

3.– Dekretu honen 6 eta 7. artikuluetan ezarri di-
ren irakaskuntza arloko laguntzak eskatu nahi dituzte-
nek, berriz, Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen
Programara biltzeko eskabideaz gainera, beka edo la-
guntza eskatzeko inprimaki arautua aurkeztu beharko
dute Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen Bule-
goan, Hezkuntza Sailaren lurralde ordezkaritzen bule-
goetan edo Herri Administrazioen Araubide Juridikoa-
ri eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko aza-
roaren 2ko 30/1992 Legearen 38.4. artikuluan aipatu-
tako bulegoetatik edozeinetan.

Laguntzen eskabideak aurkezteko epea bekak bana-
tzeko deialdi orokorretan ezarritakoa bera izango da,
salbu eta laguntza lehenengoz eskatzen denean; lehe-
nengo aldi horretan eskabidea edonoiz aurkeztu ahal
izango da, baina bekaren ondore ekonomikoak eskabi-
dea aurkezten den ikasturtetik hasita sortuko dira.

4.– II. tituluko III, IV eta V. kapituluetako lagun-
tzen eskabideak aurkezteko epea urtebetekoa izango da,
ekintza terrorista burutu eta biharamunetik hasita zen-
batu beharrekoa. Epe horren zenbaketa ezin da ezerga-
tik ere eten.

5.– Gainerako laguntzak eperik gabe eskatu ahal
izango dira.

26. artikulua.– 1.– Eskabideei buruzko ebazpenak
sei hileko epean eman eta jakinarazi behar dira. Epe ho-
ri luzatu egin daiteke inguruabar bereziren batengatik
beharrezkoa izanez gero. Luzamendua gehienez hiru hi-
lekoa izango da.

2.– Ebazpenak ez dira Euskal Herriko Agintaritza-
ren Aldizkarian argitaratuko eta interesatuei soilik ja-
kinaraziko zaizkie.

3.– Eskabidea ebazteko epean ebazpenik ematen ez
bada, epe hori bukatutakoan, eskabideari oniritzi zaio-
la ulertuko da, azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 43.
artikuluan adierazitako ondoreetarako.

4.– Gerta liteke ezbeharraren ondorioz hondatuta-
ko ondasunak ezbeharra jazo zenean aseguraturik egon
arren aseguru-etxeak edo Aseguruen Konpentsaziora-
ko Partzuergoak biktimari kalteordainik eman nahi ez
izatea. Hori gertatuz gero, laguntzak emateko proze-
dura etenik egongo da harik eta erakunde horiek ase-
guruari dagokion kalteordaina biktimari eman arte.
previstas en el Programa de Ayudas a las Víctimas del
Terrorismo, se iniciará a solicitud de los interesados,
mediante la presentación de la correspondiente instan-
cia.

2.– Las prestaciones sanitarias se ajustarán a los pro-
cedimientos previstos en su normativa específica.

3.– Los interesados que deseen acogerse a las ayudas
en materia educativa contempladas en los artículos 6 y
7 del presente Decreto, deberán presentar, además de
la solicitud de acogimiento al Programa de Ayudas a
las Víctimas del Terrorismo, impreso normalizado de
solicitud de la beca o ayuda correspondiente en la Ofi-
cina de Ayudas a las Víctimas del Terrorismo, Delega-
ciones Territoriales de Educación, o en cualquiera de las
dependencias que establece el artículo 38.4 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Ad-
ministrativo Común.

El plazo para la presentación de las solicitudes de
ayuda se regirá por lo establecido en las propias convo-
catorias generales de becas, excepto para la ayuda que
se solicite por primera vez, que podrá realizarse en cual-
quier momento, si bien, los efectos económicos surti-
rán efecto a partir del año académico en que se solici-
te.

4.– El plazo para la presentación de instancias co-
rrespondientes a los Capítulos III, IV y V del Título II
será de un año a contar desde el día siguiente a la pro-
ducción del acto terrorista, sin que pueda ser objeto de
interrupción su cómputo por causa alguna.

5.– El resto de las ayudas contempladas no estará su-
jeta a plazo alguno.

Artículo 26.– 1.– El plazo máximo para dictar y no-
tificar la resolución de las solicitudes será de seis me-
ses, salvo que, por circunstancias que así lo aconsejen,
se acuerde la ampliación del mismo, que no podrá ser
superior a otros tres meses.

2.– Estas resoluciones no serán objeto de publicación
en el Boletín Oficial del País Vasco, siendo únicamen-
te notificadas a quienes sean sus interesados.

3.– Transcurrido el plazo máximo sin haber recaído
resolución, ésta se entenderá estimatoria, a los efectos
previstos en el artículo 43 de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre.

4.– En los supuestos en los que en el momento de
acaecimiento del siniestro los bienes afectados contasen
con cobertura aseguraticia y, sin embargo, no se proce-
da por cualquier causa por la entidad aseguradora o
Consorcio de Compensación de Seguros a abonar al per-
judicado la indemnización correspondiente a dicha co-
bertura, el procedimiento para la concesión de ayudas
quedará en suspenso hasta tanto se proceda por dichas
entidades a efectuar la indemnización correspondiente.



11714 EHAA - 2000ko uztailak 4, asteartea N.º 127 ZK. BOPV - martes 4 de julio de 2000
II. KAPITULUA
DIRULAGUNTZEN ARAUBIDEA

27. artikulua.– Dekretu honetan arautu diren la-
guntzekin batera interesatuek dirulaguntza gehiago ja-
so ahal izango dute beste Administrazio batzuengan-
dik, baldin eta dirulaguntza horiek, batera harturik,
kaltearen munta gainditzea, diruz lagundu beharreko
jarduera neurriz gain finantzatzea edota dekretu honen
babespean emandako laguntza mota zehatzaren edukia
bikoiztea ez badakarte.

28. artikulua.– Dekretu honek arautzen dituen la-
guntzak behin ordainduko dira, laguntza emateko ebaz-
pena eman eta berehala. Dirulaguntza emateko ebaz-
pena interesatuei baino ez zaie jakinaraziko.

29. artikulua.– Dirulaguntza emateko ebazpenaren
jakinarazpena jaso eta hamabost eguneko epean onura-
dunak bereariaz eta idatziz dirulaguntzari uko egiten
ez badio, dirulaguntza onartu duela ulertuko da.

30. artikulua.– 1.– Dirulaguntzaren onuradunak ez
baditu betetzen dirulaguntza emateko ebazpenean, dek-
retu honetan eta aplikatu behar diren gainerako araue-
tan ezarritako baldintza guztiak, dirulaguntza hartze-
ko eskubidea galdua duela adieraziko da ebazpen baten
bidez, eta Euskal Herriko Diruzaintza Nagusiari itzu-
li beharko dizkio hartutako kopuruak, eta bai legezko
korrituak ere, bidezkoa bada, abenduaren 17ko
698/1991 Dekretuan xedatutakoa betetzeko. Gainera,
bidezkoak diren beste ekintzak egin ahal izango dira.
Onuradunak itzulitako kopuruak sarrera publikotzat jo-
ko dira legezko ondore egokietarako.

2.– Baldintza guztiak betetzen ez diren aldietan pro-
zedura hau erabiliko da:

Herrizaingo Saileko Araubide Juridikoaren zuzenda-
riak, edo dekretu honetan laguntzen arduraduntzat ai-
patu diren organoetariko beste edozeinek, interesatua-
ri jakinaraziko dio laguntza itzularazteko prozedura ha-
si dela eta zergatik hasi den, eta 15 eguneko epea eza-
rriko dio egokitzat jotzen dituen alegazioak egiteko.

Alegazioak jaso ondoren, edo, alegaziorik jasotzen ez
bada, alegazioak aurkezteko epea amaitu ondoren, au-
rreko paragrafoan aipatu dugun administrazio organoak
amaiera emango dio laguntza itzularazteko prozedura-
ri. Aplikatu behar den arautegia urratu dela irizten ba-
dio, ebazpena emango du eta bertan adieraziko du onu-
radunak dirulaguntza hartzeko eskubidea galdua due-
la eta egoki diren kopuruak Euskal Herriko Diruzain-
tza Nagusiari itzuli behar dizkiola bi hileko epean,
ebazpena jakinarazten zaion egunetik hasita zenbatu-
rik. Epe hori borondatezko epea izango da.
CAPÍTULO II
DEL RÉGIMEN SUBVENCIONAL

Artículo 27.– Será compatible la percepción de las
ayudas contempladas en el presente Decreto con la per-
cepción de cualesquiera otras que puedan los interesa-
dos recibir de otras Administraciones, siempre que, la
suma de tales subvenciones no suponga la superación
del importe del daño, sobrefinanciación de la actividad
a subvencionar o una duplicación del contenido de la
concreta modalidad de ayuda que se conceda.

Artículo 28.– El pago de las ayudas a las que se alu-
de en el presente Decreto será único e inmediatamen-
te posterior al dictado de la resolución de concesión de
las mismas, siendo la resolución de tales subvenciones
comunicada únicamente a sus interesados.

Artículo 29.– El beneficiario aceptará la ayuda con-
cedida, de modo que, si en el plazo de quince días tras
la fecha de recepción de la comunicación por la que se
notifica la concesión de la subvención, el beneficiario
no renuncia expresamente y por escrito a la misma, se
entenderá que ésta queda aceptada.

Artículo 30.– 1.– En el supuesto de que el benefi-
ciario de la subvención incumpliese cualquiera de las
condiciones establecidas en la resolución de concesión,
así como en el presente Decreto y demás normas de apli-
cación, mediante la correspondiente resolución se de-
clarará la pérdida del derecho a la percepción de la sub-
vención, y la obligación de reintegrar a la Tesorería Ge-
neral del País Vasco las cantidades que hubiera perci-
bido más los intereses legales que fueren procedentes,
de conformidad con lo dispuesto en el Decreto
698/1991, de 17 de diciembre, sin perjuicio de las de-
más acciones que procedan. Las referidas cantidades ten-
drán la consideración de ingresos públicos a los efectos
legales pertinentes.

2.– En los supuestos de incumplimiento, el proce-
dimiento aplicable será el siguiente:

El Director de Régimen Jurídico del Departamen-
to de Interior, o cualquiera de los otros órganos men-
cionados en el presente Decreto para la concesión de la
correspondiente ayuda, comunicará a la persona intere-
sada la iniciación del procedimiento y las causas que lo
fundamentan, concediendo un plazo de 15 días para que
formule las alegaciones que estime oportunas.

Recibidas las alegaciones, o transcurrido el plazo sin
que se hubieran realizado, el órgano administrativo alu-
dido en el párrafo precedente pondrá fin al procedimien-
to de reversión, procediendo, en caso de estimarse in-
cumplimiento de la normativa aplicable, a dictar reso-
lución por la que se declarará la pérdida del derecho a
la percepción de la subvención, y la obligación de rein-
tegrar a la Tesorería General del País Vasco las canti-
dades que procedan en el plazo máximo de dos meses,
a contar desde su notificación. Este plazo se considera-
rá como plazo de período voluntario.
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Borondatezko epean laguntza itzultzen ez bada, Eus-
ko Jaurlaritzako Ogasun eta Herri Administrazio Sai-
lari horren berri emango zaio, premiamendu bidetik jo
dezan, aplika daitekeen legezko arautegian xedatuta-
koaren arabera.

31. artikulua.– Erantzukizunen araubidea Euskal
Herriko Ogasun Orokorra Antolatzeko Printzipioei bu-
ruzko Legearen Testu Bateginaren 64. artikuluan eza-
rritakoa izango da.

V. TITULUA
ESKUDUN ORGANOAK

32. artikulua.– Terrorismoaren Biktimentzako La-
guntzen Bulegoak, Herrizaingo Saileko Araubide Juri-
dikoaren zuzendariaren menpeko organo gisa dihardue-
la, eginkizun hauek beteko ditu:

a) Ekintza terroristaren bat gertatu dela jakin bezain
laster balizko biktimekin harremanetan jartzea, Lagun-
tzen Programa dagoela jakinarazteko.

b) Laguntzen Programan ezarritako administrazio
eta finantza mekanismoen bidez konpondu behar diren
kalteak tasatzea eta horien zenbatekoa zehaztea, inork
kalteen konponketa eskatuz gero.

c) Pertsona fisiko eta juridikoek euren ondasunetan
izandako kalteak konpontzeko laguntza eskatu ondo-
ren hasten diren administrazio espedienteak tramita-
tzea.

d) Espedienteak ebazteko proposamenak egitea.

e) Terrorismoaren biktimentzat herri administra-
zioek eta gainerako erakundeek ematen dituzten lagun-
tza motei buruz jendeak egiten dituen kontsultei jara-
mon egitea bere Zerbitzu Teknikoen bitartez.

f) Eusko Jaurlaritzak ezartzen dion beste edozein
eginkizun.

33. artikulua.– Ebaluazio Batzorde Teknikoa He-
rrizaingo Sailari atxikitako zerbitzua izango da. Terro-
rismoaren Biktimentzako Laguntzen Programa nola
aplikatzen den begiratzeko ardura izango du eta hurren-
go artikuluan adieraziko diren eginkizunak beteko di-
tu. Honela osatuko da:

Batzordeburua: Herrizaingo Saileko Araubide Juri-
dikoaren zuzendaria.

Batzordekideak: Sail hauen ordezkari bana:

– Ogasuna eta Herri Administrazio Saila
– Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Saila
– Herrizaingo Saila
– Industria, Merkataritza eta Turismo Saila
– Justizia, Lana eta Gizarte Segurantza Saila
– Osasun Saila
La falta de reintegro en el período voluntario será
puesta en conocimiento del Departamento de Hacien-
da y Administración Pública del Gobierno Vasco, a fin
de que se proceda por la vía de apremio, según lo dis-
puesto en la normativa legal aplicable.

Artículo 31.– El régimen de responsabilidades será
el previsto en el artículo 64 del Texto Refundido de la
Ley de Principios Ordenadores de la Hacienda General
del País Vasco.

TÍTULO V
ÓRGANOS COMPETENTES

Artículo 32.– La Oficina de Ayudas a las Víctimas
del Terrorismo, bajo la dependencia orgánica del Direc-
tor de Régimen Jurídico del Departamento de Interior,
ejercerá las siguientes funciones:

a) La comunicación con los posibles afectados por ac-
tos terroristas, tan pronto haya tenido conocimiento de
ellos, al objeto de informarles sobre la existencia del
Programa de Ayudas.

b) La tasación y fijación de los daños cuya repara-
ción se solicite a través de los mecanismos administra-
tivo-financieros establecidos en el Programa de Ayudas.

c) La tramitación de los expedientes administrativos
de ayuda que se incoen a instancia de las personas físi-
cas y jurídicas que hayan sufrido daños en sus bienes.

d) La propuesta de resolución de los expedientes que
se tramiten.

e) La atención, a través de sus Servicios Técnicos, de
cuantas consultas se le planteen sobre cualquier tipo de
ayudas que existan en favor de las víctimas del terro-
rismo, cualquiera que sea la Administración Pública o
Entidad que las promueva.

f) Cualesquiera otras que se le señalen por el Gobier-
no Vasco.

Artículo 33.– Encargada del seguimiento de la apli-
cación del Programa de Ayudas a las Víctimas del Te-
rrorismo, y con las funciones señaladas en el artículo si-
guiente, se encuentra la Comisión Técnica Evaluadora,
configurada como un servicio adscrito al Departamen-
to de Interior. Esta Comisión tendrá la siguiente com-
posición:

Presidente: El Director de Régimen Jurídico del De-
partamento de Interior.

Vocales: Un representante por cada uno de los si-
guientes Departamentos:

– Hacienda y Administración Pública,
– Educación, Universidades e Investigación,
– Interior,
– Industria, Comercio y Turismo.
– Justicia, Trabajo y Seguridad Social,
– Sanidad,
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– Kultura Saila
– Lurralde Antolaketa, Etxebizitza eta Ingurugiro

Saila

Idazkaria: Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen
Bulegoko burua.

34. artikulua.– Batzordearen eginkizunak:

a) Laguntzei buruzko espedienteetako proposamenak
egiteko eta ebazpenak emateko irizpide orokorrak ezar-
tzea.

b) Eusko Jaurlaritzako sailei proposatzea euren ohi-
ko prestazioei buruzko arauak terrorismoaren biktimen
egoerara molda ditzaten, haientzat lagungarriagoak di-
ren irizpideak sartuz.

c) Beste herri administrazio batzuekin elkarlanean
edo harremanetan aritzea.

d) Laguntzak ematea bidezkoa dela iritziz gero, ego-
ki den sailburuari adieraztea bidezkoa dela berak Go-
bernu Kontseiluari aparteko laguntzak eman daitezela
proposatzea.

e) Inguruabar berriak sortuz gero, egoki deritzen al-
daketak egin daitezela proposatzea, arauak inguruabar
berrietara moldatzeko.

f) Eusko Jaurlaritzak ezartzen dion beste edozein
eginkizun.

35. artikulua.– Herrizaingo Saileko Araubide Ju-
ridikoaren zuzendariak izango du eskumena kalte ma-
terialak konpontzeko laguntzak eman daitezela ebazte-
ko, dekretu honetan araututako laguntzak alegia, sal-
bu eta dekretu honen VI. kapituluko II. tituluan aipa-
turiko laguntzak. Hark ematen dituen ebazpenen kon-
tra gorabidezko errekurtsoa jarri ahal izango da, Herri-
zaingo Sailburuari zuzenduta.

Herrizaingo Sailaren egitura organiko eta funtziona-
laren arabera eskumena daukaten organoek burutuko
dituzte 23. artikuluko idatz-zatian aipatu diren jardu-
ketak.

36. artikulua.– 1.– Egitura organikoari buruzko
dekretu egokietan adieraziko da zein organok izango
duten eskumena dekretu honen I eta II. kapituluetako
II. tituluan araututako laguntzak eman daitezela ebaz-
teko.

2.– Ebaluazio Batzorde Teknikoa osatzen duten sai-
letako buruek izango dute eskumena, nork bere ere-
muan, aparteko laguntzak eman daitezela proposatze-
ko.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehenengoa.– Programaren finantzaketa Autonomia
Erkidegoaren Aurrekontu Orokorretan berariaz ezarri-
ko diren kredituen kontura izango da.
– Cultura,
– Ordenación del Territorio, Vivienda y Medio Am-

biente

Secretario: El Jefe de la Oficina de Ayudas a las Víc-
timas del Terrorismo.

Artículo 34.– Son funciones de esta Comisión:

a) Fijar los criterios generales de actuación en orden
a la propuesta y resolución de los expedientes de ayu-
das.

b) Proponer a los distintos Departamentos del Go-
bierno Vasco, la adecuación de la normativa de las pres-
taciones que ordinariamente ofrezcan, a las circunstan-
cias de las víctimas del terrorismo, mediante criterios
más favorables.

c) Actuar como órgano de cooperación o relación con
otras Administraciones Públicas.

d) Elevar al Consejero oportuno la conveniencia de
propuesta del mismo al Consejo de Gobierno de las ayu-
das extraordinarias que pudieran concederse.

e) Proponer las modificaciones normativas y de adap-
tación a nuevas circunstancias que se estimen oportu-
nas.

f) Cualesquiera otras que se le señalen por el Gobier-
no Vasco.

Artículo 35.– El Director de Régimen Jurídico del
Departamento de Interior será el órgano competente pa-
ra dictar las resoluciones por las ayudas que se corres-
ponden a daños materiales contempladas en el presen-
te Decreto, con la excepción de las ayudas a las que alu-
de el Capítulo VI del Título II del presente Decreto.
Contra la resolución que dicte, podrá interponerse re-
curso de alzada ante el Consejero de Interior.

Las actuaciones contempladas en el artículo 23 apar-
tado 1, se llevarán a cabo por los órganos del Departa-
mento de Interior que resulten competentes de acuer-
do a la estructura orgánica y funcional del mismo.

Artículo 36.– 1.– Los órganos que así se prevean en
los correspondientes decretos de estructura orgánica, se-
rán los competentes para resolver la concesión de las
ayudas previstas en los Capítulos I y II del Título II del
presente Decreto.

2.– Los Consejeros de los Departamentos integran-
tes de la Comisión Técnica Evaluadora que resulten idó-
neos en función de la materia, serán los competentes pa-
ra la propuesta de concesión de ayudas extraordinarias
que fuesen oportunas.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– La financiación del Programa se realiza-
rá con cargo a los créditos que a tal fin se incluyan en
los Presupuestos Generales de la Comunidad Autóno-
ma.
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Bigarrena.– Terrorismoaren Biktimentzako Lagun-
tzen Programako laguntzak emateko deialdiak publi-
zitaterako soilik izango dira, eta urtean behin egingo
dira, EHAAn argitaratuko diren aginduen bitartez, bal-
din eta urteko aurrekontuan Programarako dirurik ba-
dago, bestela Programak ez baitu indarrik izango.

Honako dekretu honetan arautu diren laguntzen
ezaugarriak kontuan izanik, hau da, laguntzak epemu-
garik gabe, aurrekontuan baliabideak izanez gero eta
balizko gertaerak gertatuz gero emango direla kontuan
izanik, eskabideak edonoiz onartuko dira, aurreko pa-
ragrafoan aipatu den dekretua argitaratuta zein argita-
ratu gabe egon.

Hirugarrena.– Aseguruen Konpentsaziorako Par-
tzuergoak egiten dituen peritazioak peritazio ofizialtzat
joko dira beti.

XEDAPEN IRAGANKORRA

Lehengo arautegiak eraenduko ditu orain tramita-
tzen ari diren prozedurak, eta bai orain dela urtebete
baino gutxiago gertatutako ezbeharrei buruzkoak ere,
oraindik ez delako amaitu azken horiengatik laguntzak
eskatzeko urtebeteko epea, 25. artikuluko 4. idatz-za-
tian aipatutakoa.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indargabeturik dago abenduaren 19ko 522/1995
Dekretua, Terrorismoaren Biktimentzako Laguntzen
Programa onetsi duena.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.– Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerke-
ta sailburuak, Osasun sailburuak eta Herrizaingo sail-
buruak ahalmena izango dute zeinek bere sailari dagoz-
kion laguntza motak garatzeko behar diren arauak ema-
teko, eta bereziki, laguntzak eskatzeko erabiliko diren
eskabideen ereduak zehazteko.
Segunda.– Mediante Orden se publicará anualmen-
te en el BOPV la convocatoria de las ayudas previstas
en el Programa de Ayudas a las Víctimas del Terroris-
mo, convocatoria, que tendrá un carácter de mera pu-
blicidad, si existe consignación presupuestaria previs-
ta para el Programa, hecho que determinará la vigen-
cia del mismo.

Dado el carácter de la presente norma reguladora, in-
definido en el tiempo, condicionado a la existencia de
previsión presupuestaria y al acaecimiento de hechos in-
ciertos, se admitirá en todo momento la presentación
de solicitudes, con independencia de que se haya efec-
tuado la publicación del Decreto al que alude el párra-
fo anterior.

Tercera.– Las peritaciones confeccionadas por el
Consorcio de Compensación de Seguros tendrán, en to-
do caso, el carácter de peritación oficial.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Los procedimientos que se hallen en tramitación y
aquellos en los que la misma proceda, por no haber
transcurrido el plazo de presentación de instancias de
un año desde el acaecimiento del siniestro, al que alu-
de el artículo 25 apartado 4, se regirán por la norma-
tiva precedente.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Queda derogado el Decreto 522/1995, de 19 de di-
ciembre, por el que se aprueba el Programa de Ayudas
a las Víctimas del Terrorismo.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– Se faculta a los Consejeros de Educación;
Universidades e Investigación, Sanidad e Interior, para
dictar las normas que sean necesarias en desarrollo de
las modalidades de ayuda cuya concesión corresponda
a sus respectivos Departamentos y, en particular, para
determinar el modelo de solicitud que sea procedente
para acogerse a las mismas.
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Bigarrena.– Dekretu hau Euskal Herriko Aginta-
ritzaren Aldizkarian argitaratzen den egunaren bihara-
munean jarriko da indarrean.

Vitoria-Gasteizen, 2000ko ekainaren 13an.

Lehendakaria,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

Ogasun eta Herri Administrazio sailburua,
IDOIA ZENARRUZABEITIA BELDARRAIN.

Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa sailburua,
INAXIO OLIVERI ALBISU.

Herrizaingo sailburua,
JAVIER BALZA AGUILERA.

Industria, Merkataritza eta Turismo sailburua,
JOSU JON IMAZ SAN MIGUEL.

Justizia, Lan eta Gizarte Segurantza sailburua,
SABIN INTXAURRAGA MENDIBIL.

Osasun sailburua,
GABRIEL M.ª INCLAN IRIBAR.

Kultura sailburua,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.

Lurralde Antolamendu, Etxebizitza 
eta Ingurugiro sailburua,
FRANCISCO JOSÉ ORMAZABAL ZAMAKONA.
HEZKUNTZA, UNIBERTSITATE 
ETA IKERKETA SAILA

Zk-2901

106/2000 DEKRETUA, ekainaren 13koa, Universidad
del País Vasco / Euskal Herriko Unibertsitatean Zu-
zenbide Historikoko Institutua sortzen duena.

Unibertsitate Erreformari buruzko abuztuaren
25eko 11/1983 Lege Organikoaren arabera, Unibertsi-
tate-Institutuak nagusiki zientzia eta teknika arloeta-
ko ikerkuntzan edo artegintzan diharduten zentroak di-
ra; zentro horiek irakaskuntza espezializatuekin edo
doktorego-kurtsoekin lotutako irakaslanak burutu di-
tzakete, eta beren arloko gaietan aholkularitza tekni-
koa eman dezakete. Aipatutako legeak xedatzen due-
nez, Unibertsitate-Institutuak sortzea dagokion auto-
nomia erkidegoak erabakiko du, Unibertsitateko Gizar-
te Kontseiluak proposatuta eta Unibertsitate Kontsei-
luak bere txostena eman ondoren.

Ildo beretik, Euskal Autonomia Erkidegoko Uniber-
tsitatea antolatzeko ekainaren 29ko 19/1998 Legearen
25.2 artikuluak dio Unibertsitate-Institutuak funtsean
Segunda.– Este Decreto entrará en vigor el día si-
guiente al de su publicación en el Boletín Oficial del
País Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 13 de junio de 2000.

El Lehendakari,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

La Consejera de Hacienda y Administración Pública,
IDOIA ZENARRUZABEITIA BELDARRAIN.

El Consejero de Educación, Universidades e Investigación,
INAXIO OLIVERI ALBISU.

El Consejero de Interior,
JAVIER BALZA AGUILERA.

El Consejero de Industria, Comercio y Turismo,
JOSU JON IMAZ SAN MIGUEL.

El Consejero de Justicia, Trabajo, y Seguridad Social,
SABIN INTXAURRAGA MENDIBIL.

El Consejero de Sanidad, 
GABRIEL M.ª INCLAN IRIBAR.

La Consejera de Cultura,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.

El Consejero de Ordenación del Territorio, 
Vivienda y Medio Ambiente,
FRANCISCO JOSÉ ORMAZABAL ZAMAKONA.
DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN, 
UNIVERSIDADES E INVESTIGACIÓN

N°-2901

DECRETO 106/2000, de 13 de junio, por el que se crea
el Instituto de Derecho Histórico de Euskal-Herria
en la Universidad del País Vasco / Euskal Herriko
Unibertsitatea.

La Ley Orgánica 11/1983, de 25 de agosto, de Re-
forma Universitaria, define los Institutos Universitarios
como centros fundamentalmente dedicados a la inves-
tigación científica y técnica o a la creación artística, pu-
diendo realizar actividades docentes referidas a enseñan-
zas especializadas o cursos de doctorado y proporcionar
el asesoramiento técnico en materias de su competen-
cia; y dispone que la creación de los Institutos Univer-
sitarios será acordada por la Comunidad Autónoma co-
rrespondiente, a propuesta del Consejo Social de la Uni-
versidad y previo informe del Consejo de Universida-
des.

En igual sentido, el artículo 25.2 de la Ley 19/1998,
de 29 de junio, de Ordenación Universitaria de la Co-
munidad Autónoma del País Vasco, señala que los Ins-


